
RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL & TAP SCOPEMOUNT - RUGER MK I,
MK II, MK III, 22/45 SCOPE MOUNT, SILVER

Extra Low Profile Fits Drilled & Tapper Receivers

Designed to fit factory drilled and tapped receivers for fast, easy, no-gunsmithing
installation. Fully contoured to fit flush on top of the receiver or barrel without
unsightly gaps. Extra-strong, lightweight aluminum; accepts Weaver-style rings.
Can be easily installed on non-factory drilled and tapped pistols.

Attributes

Name: RUGER MK I, MK II, MK III, 22/45 SCOPE MOUNT, SILVER
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957108002
Mfr. No.: RM2FD
Color: Silver
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: Mark II
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 175mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RUGER® MARK I/II™/III™
Drill &amp; Tap Scope Mount

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RUGER® MARK I/II™/III™ Drill &amp; Tap Scope Mount von
WEIGAND COMBAT. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Installation und
Nutzung des Produkts. Bitte lesen Sie alle Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Scope Mount nur mit kompatiblen RUGER Modellen (Mark I, II, III und 22/45).
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs
zu verhindern.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen am Produkt zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder extremen Umgebungen zu lagern, um Korrosion zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit.

Installation

Positionieren Sie das Scope Mount auf dem Empfänger oder Lauf der Waffe.
Richten Sie das Mount so aus, dass es bündig sitzt, ohne Lücken.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben, um das Mount sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Festigkeit des Mounts.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert und sicher befestigt ist.
Führen Sie nach der Installation eine Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
autorisierte Verkaufsstellen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Es ist wichtig, alle Anweisungen zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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RUGER MARK I/II/III DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT
USER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RUGER MARK I/II/III DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope mount for any signs of damage or wear.
Do not use the scope mount if it appears to be damaged or compromised.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is compatible with the RUGER MARK I/II/III DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT.
Use only Weaverstyle rings with this scope mount for optimal performance.
Avoid using excessive force during installation to prevent damaging the mount or the firearm.
Do not modify the scope mount in any way, as this may compromise safety and functionality.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Check Compatibility: Confirm that your firearm is a RUGER Mark I, II, III, or 22/45 model.
Gather Tools: You will need a screwdriver and the included mounting screws.
Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Position the Mount:

Align the scope mount with the predrilled and tapped holes on the receiver or barrel.
Ensure that the mount fits flush without gaps.

Secure the Mount:
Insert the mounting screws into the appropriate holes.
Tighten the screws evenly to secure the mount in place, but avoid overtightening.

Attach Scope Rings: Follow the manufacturer's instructions for installing Weaverstyle rings onto the mount.
Final Check: Inspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned.
Test the Setup: Before using the firearm, ensure that the scope is properly zeroed and functioning as
intended.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please consult your local retailer or the manufacturer’s
website for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the RUGER MARK I/II/III DRILL
&amp; TAP SCOPEMOUNT. Always prioritize safety and compliance with local laws while enjoying your shooting
experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT. Este
manual está diseñado para proporcionarte información importante sobre el uso seguro de este producto. Es
fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones. Esto
ayudará a prevenir accidentes y lesiones.
Verificación de Peligros Potenciales: Antes de usar el producto, revisa si hay daños visibles o defectos. No
utilices el producto si notas algún problema.
Protección de Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas que puedan
no entender su uso adecuado.
Plataformas de Compras en Línea: Si compraste este producto en línea, verifica que el vendedor cumple
con las normativas de seguridad de la UE.
Informar sobre Productos Inseguros: Si encuentras un problema con el producto, repórtalo a las
autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que la instalación se realice en un entorno seguro, libre de distracciones.
Herramientas Necesarias: Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación. No uses herramientas
dañadas o defectuosas.
Supervisión: Si no estás seguro de cómo instalar el producto, busca la ayuda de un profesional o un armero
calificado.
Uso en Pistolas Sin Perforaciones: Si tu pistola no tiene perforaciones de fábrica, sigue las instrucciones
cuidadosamente para evitar daños en el arma.
Verificación de Ajuste: Asegúrate de que el montura se ajuste correctamente antes de usar el arma. Un
ajuste inadecuado puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Elige un área bien iluminada y organizada.
Ten a mano todas las herramientas necesarias, incluyendo tornillos de montaje.

Instalación:

Retira cualquier accesorio existente en el receptor o cañón de la pistola.
Coloca la montura en la parte superior del receptor o cañón, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Utiliza los tornillos de montaje incluidos para fijar la montura. Asegúrate de que estén bien ajustados,
pero evita apretarlos en exceso para no dañar el material.

Verificación Final:

Una vez instalada, verifica que la montura esté firmemente sujeta y que no haya movimientos.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones
reales.

Mantenimiento:

Revisa periódicamente la montura para asegurarte de que no haya signos de desgaste o daño.
Limpia la montura con un paño seco para mantenerla en buenas condiciones.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de materiales de aluminio y otros componentes.
No Desechar en Basura Común: Evita tirar el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje que
acepten materiales de armas o accesorios.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de este producto, consulta con el vendedor
donde adquiriste el producto o busca un profesional calificado en armas.

Esta guía está diseñada para ayudarte a usar el RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT
WEIGAND COMBAT de manera segura y efectiva. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu producto
con confianza.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Viseur RUGER
MARK I/II/III

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de viseur RUGER MARK I/II/III de WEIGAND COMBAT. Ce guide de sécurité vise à
vous fournir des instructions claires et des conseils pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement toutes les sections avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état du montage. Si vous constatez des dommages, cessez l'utilisation
immédiatement.
Soyez conscient des risques potentiels liés à l'utilisation d'outils et d'équipements lors de l'installation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Ne tentez pas d'installer le montage si vous n'êtes pas sûr de votre capacité à le faire. Si
nécessaire, demandez l'aide d'un professionnel.
Utilisation : Ne dépassez pas le poids recommandé pour les accessoires montés sur le viseur.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis
adapté.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes dans l'emballage.

Installation :

Positionnez le montage sur le récepteur ou le canon de votre arme.
Alignez les trous de montage avec ceux du récepteur.
Utilisez les vis fournies pour fixer le montage. Serrez les vis de manière uniforme, mais évitez de trop
serrer.
Vérifiez que le montage est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :

Assurezvous que le viseur est correctement ajusté avant de tirer.
Effectuez des vérifications régulières pour vous assurer que le montage n'a pas bougé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant le
recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service
aprèsvente.



Remarque : Ce guide respecte les exigences de la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR)
de l'UE. Veuillez signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et vérifier les mises à jour
sur les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: RUGER® MARK
I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND
COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio per ottica RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP di WEIGAND COMBAT.
Questo prodotto è progettato per offrire un'installazione rapida e sicura per le pistole Ruger. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi tutte le istruzioni prima di procedere con l'installazione.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi Potenziali:
Rischio di lesioni se non installato correttamente.
Rischio di danni all'arma se utilizzato su ricevitori non compatibili.

Istruzioni per Evitare Questi Rischi:
Verifica che il ricevitore della tua pistola sia compatibile con il montaggio.
Segui attentamente le istruzioni di installazione.
Non forzare l'installazione; se non si adatta, non procedere.

Avvertenze per Pubblico Specifico:
Non consentire l'uso del prodotto a persone che non hanno esperienza con armi da fuoco.
Assicurati che i minori non possano accedere al prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari: cacciavite, chiave esagonale, ecc.
Pulisci il ricevitore della pistola da polvere e detriti.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla parte superiore del ricevitore.
Allinea i fori del montaggio con i fori preesistenti nel ricevitore.
Inserisci le viti di montaggio fornite e stringile saldamente, ma senza eccesso per evitare danni.

Controllo Finale:

Controlla che il montaggio sia saldamente fissato.
Assicurati che non ci siano spazianti antiestetici o movimenti del montaggio.

Uso:

Monta l'ottica seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Effettua un controllo finale per assicurarti che l'ottica sia sicura e allineata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore
attraverso i canali ufficiali.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai garantire un uso sicuro e efficace del tuo montaggio per ottica
RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di rimanere
informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RUGER® MARK
I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND
COMBAT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT. Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie oraz łatwej instalacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze przestrzegaj instrukcji montażu i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed montażem upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie i nieuszkodzone.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć kontuzji.
Nie używaj produktu, jeśli nie jest prawidłowo zamocowany.
Zwróć uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące montażu i użytkowania.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który mógłby wpłynąć na jego bezpieczeństwo.

Instrukcje montażu i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i śruby montażowe.
Przeczytaj instrukcję montażu dostarczoną z produktem.

Montaż

Zidentyfikuj fabrycznie nawiercone i gwintowane odbiorniki w swoim pistolecie.
Umieść montaż na górnej części odbiornika lub lufy.
Użyj dostarczonych śrub montażowych, aby przymocować montaż do odbiornika. Upewnij się, że jest
on mocno zamocowany.
Sprawdź, czy nie ma szczelin między montażem a odbiornikiem.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu montażu, zamocuj odpowiednie pierścienie w stylu Weaver.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany i sprawdź jego stabilność przed użyciem.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia technicznego, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, aby uzyskać szybkie i dokładne
wsparcie.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze!
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RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP
SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT tuotteen.
Tämä ohje opastaa sinua tuotteen turvallisessa käytössä, asennuksessa ja hävittämisessä. On tärkeää noudattaa
kaikkia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että asennat tuotteen oikein ja turvallisesti.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja kiinnitysmateriaaleja.
Varmista, että kaikki osat on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi johtaa vaaratilanteisiin.
Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on turvallista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli, avaimet).

Asennus

Poista kaikki mahdolliset esteet vastaanottimen tai piipun päältä.
Aseta scope mount paikalleen vastaanottimelle tai piipulle.
Kiinnitä scope mount kiinnitysruuveilla tiukasti, mutta varo ylikiristämästä.
Tarkista, että scope mount istuu tukevasti paikallaan ilman liikettä.

Käyttö

Varmista, että kaikki on kunnolla asennettu ennen ampumista tai muuta käyttöä.
Seuraa aina turvallisuusohjeita ja käytä tarvittavia suojavarusteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristölainsäädäntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, erityisesti metalliosia.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut. Varmista, että käytät vain
virallisia kanavia saadaksesi oikeaa ja ajankohtaista tietoa.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen käytön.
Kiitos, että valitsit RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT WEIGAND COMBAT tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER® MARK I/II™/III™
DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT. Denna produkt är designad för
att förbättra din skytteupplevelse genom att möjliggöra montering av sikten på dina Rugerpistoler. För att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid eventuella skador på produkten, avbryt användningen omedelbart och kontakta en expert.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd endast kompatibla Weaverstil ringar för att säkerställa stabilitet och säkerhet.
Undvik att montera produkten på pistoler som inte är designade för denna typ av montering.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av skjutvapen.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din Rugerpistol är avstängd och att inget ammunition finns i närheten.
Rengör ytan på mottagaren där scopenounten ska monteras.

Montering:

Placera scopenounten på den avsedda platsen på mottagaren.
Använd de medföljande monteringsskruvarna för att fästa scopenounten. Se till att skruvarna är
åtdragna men inte överdrivna.
Om du använder en pistol som inte är fabriksborrad, följ tillverkarens instruktioner för att säkerställa
korrekt installation.

Kontroll:

Kontrollera att scopenounten sitter fast och inte rör sig.
Utför en visuell inspektion av installationen innan du använder pistolen.

Användning:

Montera ditt sikte enligt tillverkarens instruktioner.
Justera siktet för att säkerställa korrekt träffpunkt.

Avfallsinstruktioner
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte används av andra.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RUGER®
MARK I/II™/III™ DRILL &amp; TAP SCOPEMOUNT. Tack för att du bidrar till en säker användning av skjutvapen
och tillbehör.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro RUGER®
MARK I/II™/III™ Drill &amp; Tap Scope Mount

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže na pušku RUGER® MARK I/II™/III™ Drill &amp; Tap Scope Mount od
společnosti WEIGAND COMBAT. Tento produkt je navržen pro snadnou a bezpečnou instalaci na továrně vrtané a
závitované přijímače. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, přečtěte si následující
pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s produktem dodržujte základní bezpečnostní opatření.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím. Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte ho.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze doporučené nástroje a příslušenství pro instalaci.
Při instalaci montáže dodržujte pokyny výrobce pro správné umístění a utahování.
Vyhněte se používání montáže, pokud je na ní viditelné poškození nebo opotřebení.
Dbejte na to, aby montáž byla správně upevněna a zajištěna před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně uložená.
Umístění montáže: Najděte vhodné místo na vrchu přijímače nebo hlavně pro montáž.
Použití šroubů: Použijte dodané montážní šrouby k upevnění montáže. Ujistěte se, že jsou šrouby správně
utaženy.
Kontrola montáže: Po instalaci zkontrolujte, zda montáž pevně sedí a nedochází k žádným pohybům.
Použití optiky: Pokud montujete optiku, ujistěte se, že je správně nastavena a zajištěna podle pokynů
výrobce optiky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho v souladu s pokyny pro nebezpečné odpady.
Zajistěte, aby byly všechny součásti produktu zlikvidovány ekologicky.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu kontaktujte prosím místní zastoupení výrobce nebo
prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší
prioritou.


